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說明

本篇是煙臺大學中國學術研究所研究生讀書會所編撰的《清華簡（壹）集釋》的第四篇。

在今年上半年，我們在江林昌老師、孫進老師的指導下編撰關於《清華大學藏戰國竹簡》第一冊的《集釋》。

九篇集釋由陳民鎮統稿，竹簡圖版文字的剪切由顏偉明、禚孝文負責。另附《清華簡研究論著目錄簡編》，各篇具體分工如下：

《尹至》：陳民鎮集釋、按語

《尹誥》：陳民鎮集釋、按語

《程寤》：禚孝文集釋、按語

《保訓》：胡凱、陳民鎮集釋，陳民鎮按語

（附《清華簡<保訓>“中”字解讀諸說平議》：陳民鎮撰）
《耆夜》：顏偉明集釋，陳民鎮、顏偉明按語

《金縢》：陳民鎮、胡凱集釋，陳民鎮按語

《皇門》：汪亞洲集釋、按語

《祭公之顧命》：胡凱集釋、按語

《楚居》：陳民鎮集釋、按語

《清華簡研究論著目錄簡編》：汪亞洲、陳民鎮整理

由於本集釋突出資料的全面性與實用性，故不憚繁瑣，務求利用的便捷以及資料的全面。

在編撰過程中，江林昌老師、孫進老師給予我們許多支持與幫助，特此致謝。煙臺大學中國學術研究所研究生讀書會由2009級、2010級碩士研究生組成，我們一方面集體研讀，一方面編撰《集釋》。我們在編撰過程中出現的紕漏與謬誤，均由我們自己承擔。

本集釋的編撰結束於2011年6月20日，所參考的資料也截止於此。此後各報刊、網站、會議不斷有新的文章發佈，我們未能作進一步的修訂，望見諒。

我們做的，只是一些基礎性的工作，我們所做的集釋希望能給學者提供便利。按語及最終確定的釋文，只是我們淺陋的認識。爲方便學者利用，我們將公佈相關成果。

囿於學力，集釋定然存在不周之處，祈蒙方家批評指正。

凡例

一、本輯是針對《清華大學藏戰國竹簡》第一冊（中西書局2010年版）所公佈的《尹至》、《尹誥》、《程寤》、《保訓》、《耆夜》、《金縢》、《皇門》、《祭公之顧命》、《楚居》九篇文獻的集釋，本輯各篇順序同原書。

二、各篇由解題、釋文、集釋三部分組成。

三、解題交代篇章的基本情況，同時解釋篇題。

四、釋文係在整理者釋文的基礎上，參酌諸家說法以及我們的理解所擬定的，個別地方存疑視之，不強爲之解。釋文提供兩個版本，一是隸定字加破讀後的詞的釋文，二是破讀後的釋文。

五、集釋部分的具體做法是，將釋文拆分成句，每句下示列簡文圖版、句解以及字詞的集釋。簡文圖版利用了復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生編“清華簡字形辭例檢索數據庫1.1版”的資料，特此鳴謝。句解概述對全句釋讀、斷句以及理解的代表性看法，以及我們的判斷。字詞的集釋以字或詞爲單位，基本以發表時間先後爲序羅列諸家觀點，並將整理者及整理小組成員的觀點置於前列。

六、釋文的缺字以“□”代替，可知的補字加以“〔 〕”號，通假字、古今字、異體字則以“（ ）”號附於所隸字之後，訛字以“< >”表示，衍文以“{ }”表示。

七、《保訓》一篇，在原書出版之前便以公佈，引起了學術界的熱烈討論，相關研究成果極爲豐富。對於《保訓》的“中”字，討論尤多，特以專門篇幅綜述。

八、另附《清華簡研究論著目錄簡編》，對截止到2011年6月20日、我們所知見的清華簡研究論著目錄進行了梳理，同時也是本集釋的參考文獻。

編者

2011年6月20日
清華簡《程寤》集释

禚孝文集釋、按語
一、解題

全篇原無篇題，亦無次序編號。篇題爲整理者所加。按《藝文類聚》、《太平御覽》等傳世文獻曾有引用《逸周書·程寤》篇的如干文句，將其與本篇簡文的內容相對照，可知本篇簡文卽就已失傳的《程寤》篇。據整理者言，本篇共竹簡九支，三道编，簡長四十五釐米，保存完好。

整理者與復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會對於第六簡和第七簡的編簡方案不同，詳見《清華簡<程寤>簡序調整一則》一文。
此從復旦讀書會說，將六、七簡次第互置。

本篇簡文敘及周文王之妻太姒夢見商庭生棘，太子發（卽後來的周武王）取周庭之梓樹於其間，以象徵周卽將代商。這一事件可能與周人所艷稱的“文王受命”有關。

《程寤》篇簡的發現爲我們爲我們認識《逸周書·程寤》以及重新評判《逸周書》等先秦古籍提供了新的思路，具有重要的學術價值。

二、釋文

簡1：隹（惟）王元祀，貞（正）月，旣生[image: image1.png]


（霸），大（太）[image: image2.png]


（姒）夢見商廷（庭）隹（唯）棶（棘）。廼[image: image3.png]


〓（少子—小子）[image: image4.png]


（發）取周廷杍（梓）梪（樹）于氒（厥）[image: image5.png]


（閒），[image: image6.png]


〓（化爲）松 柏棫柞。

簡2：[image: image7.png]¢



（悟—寤）敬（驚），告王〓（王王—王。王）弗敢占，[image: image8.png])



（詔）大（太）子[image: image9.png]


（發），卑（俾）霝（靈）名（葼—總？）[image: image10.png]


（祓）。祝[image: image11.png]


（忻）[image: image12.png]


（祓）王，[image: image13.png]


（巫）[image: image14.png]


（率）[image: image15.png]


（祓）大[image: image16.png]


（姒），宗丁（祓）大（太）子癹（發）。敝（幣）告

簡3：宗方（祊）[image: image17.png]


（社）禝（稷），[image: image18.png]


（忻—祈）于六末山川，攻于商神，[image: image19.png]


（[image: image20.png]


—望），氶（烝），占于明堂。王及大（太）子癹（發）並拜吉夢，受商命

簡4：于皇[image: image21.png]


〓（上帝）。興，曰：“癹（發）！女（汝）敬聖（聽）吉 夢。朋棶（棘），[image: image22.png]


（讎）杍〓松〓（杍松杍松—梓松，梓松）柏副，棫[image: image23.png]


（包）柞〓（柞柞—柞作），[image: image24.png]


〓（化爲）[image: image25.png]


（雘）。於（嗚）[image: image26.png]


（呼）！可（何）敬（警）非朋？可（何）戒非

簡5：商？可（何）甬（用）非梪〓（梪梪—樹？樹）因欲，不違[image: image27.png]


（材）。女（如）天[image: image28.png]


（降）疾，旨味旣甬（用），不可藥，[image: image29.png]


（時）不遠。隹（惟）商[image: image30.png]


（慼）才（在）周〓（周周—周，周）[image: image31.png]


（慼）才（在）商。

簡7：睪（擇）用周，果[image: image32.png]L2



不忍，妥（綏）用多福。隹（惟）杍（梓）敝，不義（宜）[image: image33.png]


（芃）于商。卑（俾）行量亡乏，明〓（明明）才（在）向。隹（惟）[image: image34.png]


（容）內（納）棶（棘），意（抑）

簡6：欲隹（惟）柏？夢徒庶言，[image: image35.png]


（肆？）[image: image36.png]23



（繹？）又勿亡。秋明武[image: image37.png]


（威），女（如）棫柞亡堇（根）。於（嗚）[image: image38.png]


（呼），敬才（哉）！朕[image: image39.png]


（聞）周長不弍（貳），[image: image40.png]


（敄）

簡8：務亡勿甬（用），不[image: image41.png]


（其？）思（使）卑[image: image42.png]


（柔）和川（順），眚（生）民不（災），褱（懷）夋（允）。於（嗚）[image: image43.png]


（呼）！可（何）監非旹（時）？可（何）[image: image44.png]


（敄—務）非和？可（何）[image: image45.png]


（褢—懷）非彣（文）？可（何）

簡9：保非道？可（何）[image: image46.png]


（愛）非身？可（何）力非人〓（人人—人？人）[image: image47.png]


（謀）疆（彊），不可[image: image48.png]


（以）[image: image49.png]


（藏）。[image: image50.png]


 〓戒〔〓〕（戒〔戒〕—後戒，後〔戒〕），人甬（用）女（汝）母（謀），[image: image51.png]


（愛）日不[image: image52.png]


（足）。

【惟王元祀，正月，旣生霸，大姒夢見商庭唯棘。廼小子發取周廷梓樹于厥閒，化爲松柏棫柞。寤驚，告王。王弗敢占，詔太子發，俾靈名總（？）祓。祝忻祓王，巫率祓太姒，宗丁祓太子發。幣告宗祊社稷，祈于六末山川，攻于商神，望，烝，占于明堂。王及太子發並拜吉夢，受商命于皇上帝。興，曰：“發！汝敬聽吉夢。朋棘，讎梓松，梓松柏副，棫包柞作，化爲雘。嗚呼！何警非朋？何戒非商？何用非梪樹？樹因欲，不違材。如天降疾，旨味旣用，不可藥，時不遠。惟商慼在周，周慼在商。擇用周，果[image: image53.png]L2



不忍，綏用多福。惟梓敝，不宜芃于商。俾行量亡乏，明明在向。惟容納棶棘，抑欲隹惟柏？夢徒庶言，肆（？）繹（？）又勿亡。秋明武威，如棫柞亡根。嗚呼，敬哉！朕聞周長不貳，敄亡勿用，不其（？）使卑柔和順，生民不災，懷允。嗚呼！何監非時，何敄非和，何懷非文，何保非道，何愛非身，何力非人，人謀彊，不可以藏。後戒，後戒，人用汝謀，愛日不足。】
三、集釋

   1．隹（惟）王元祀，貞（正）月，旣生[image: image54.png]


（霸），大（太）[image: image55.png]


（姒）夢見商廷隹（唯）棶（棘）。

   簡文：[image: image56.png]


 [image: image57.png]


 [image: image58.png]


 [image: image59.png]


 [image: image60.png]


 [image: image61.png]


 [image: image62.png]


 [image: image63.png]


 [image: image64.png]


 [image: image65.png]


 [image: image66.png]


 [image: image67.png]


 [image: image68.png]


 [image: image69.png]


 [image: image70.png]


 [image: image71.png]


 [image: image72.png]


 

   （1）句解

   整理者釋讀爲：“隹（惟）王元祀貞（正）月旣生[image: image73.jpg]


（魄），大（太）[image: image74.png]


（姒）夢見商廷隹（惟）[image: image75.jpg]


（棘）。”
復旦讀書會釋讀爲：“隹（惟）王元祀貞（正）月旣生[image: image76.jpg]


（霸），大（太）[image: image77.png]


（姒）夢見商廷隹（唯）[image: image78.jpg]


（棘）。”
筆者從之，標點稍作調整。

（2）隹王元祀

程浩：此處“惟王元祀”當指文王元年。《太平御覽》卷八十四引《帝王世紀》：“十年正月，王自商至程，太姒夢商庭生棘……”，所本應爲《程寤》，但作“十年正月”。陳逢衡云：“十年，蓋謂囚羑里后十年”，丁宗洛云：“遷程又遷酆，前後僅三年，《帝王世紀》作十年誤”。此處《冊府元龜》卷二一作：“周文王父季歷之十年，飛龍盈於殷之牧野，此蓋聖人在下位將起之符也。乃爲西伯，作邑於豐。文王之妃曰大姒，夢商庭生棘……”。《帝王世紀》先引《程典》后接《程寤》，很可能在糅合兩文的時候將“季歷之十年”誤作“文王十年。”

孟蓬生：《程寤》首簡：“大姒夢見商廷隹棶”，“隹”當訓“有”。參王引之《經傳釋詞》卷二“爲”字條及卷三“惟唯維雖”字條。古音爲聲、隹聲相通。《詩·小雅·天保》：“吉圭爲饎。”《周禮·蜡氏》郑注引作“吉蠲”《禮記·喪大記》：“素錦褚，加僞荒。”鄭注：“僞當爲帷，或作于，聲之誤也。”《周禮·縫人》：“縫棺飾焉，衣翣柳之材。”鄭注：“《喪大記》曰：素錦褚，加僞荒。”《釋文》：“僞荒，鄭注《禮記》改僞爲帷。”賈公彥疏：“云加僞荒者，僞卽帷也。旣覆棺以褚，乃加帷加荒于上。”《玉篇》：“惟，爲也。”古音爲聲、有聲相通。《孟子·滕文公》：“夫滕，壤地褊小，将爲君子焉，将爲小人焉。”趙注：“爲，有也。”《孟子·盡心》：“爲間不用，則茅塞之矣。”趙注：“爲間，有間也。”《詩·小雅·六月》：“比物四驪，閑之維則。”王引之《經傳釋詞》：“言閑之有法也。”《尚書·太甲》：“自周有終，相亦惟終。其後嗣王罔克有終，相亦罔終。”“惟”與“罔”相對爲言，“惟”卽“有”也。惟之于有，猶爲之于有也。

謹按：商周青銅器銘文大多採取此類紀年方式，幾祀大多爲王幾年，如五祀衛鼎等。隹同“惟”，助詞，用于句首，表示發端。《墨子·明鬼下》：“古者有夏，方未有禍之時，百獸貞蟲，充及飛烏，莫不比方。蚓隹人面，胡敢異心？”畢沅注：“隹，古惟字。”“惟王元祀”，卽文王受命元年。

（3）貞月
整理者：貞月，卽正月。“貞”端母，“正”章母，同在耕部。

黃懷信：正月，據下文言“受商命于皇[天]上帝”，則當是受命元年之正月。《太平御覽》卷八十四引《帝王世紀》“十年正月，文王自商至程，大姒夢商庭生棘”，以爲“十年”，不知所據。
 

（4）旣生[image: image79.png]



黃懷信：旣生魄，新月生出以後。

謹按：《說文》：“霸，月始生魄然也。”王國維《觀堂集林·生霸死霸考》對此有較爲詳盡論述，以今研究成果言之，生霸爲從月初升至是月七至八日。

（5）大[image: image80.png]



黃懷信：大姒，文王之妃、武王之母。《左傳·定公六年》公叔文子曰：“大姒之子。唯周公康叔爲相睦也。”《大雅·思齊》：“思齊大任，文王之母。思媚周姜，京室之婦。大姒嗣徽音，則百斯男。”

謹按：太姒，有莘氏女，有莘氏爲大族，爲大禹、伊尹母族。

（6）隹
蕭旭：隹，當校作“生”。孟蓬生先生謂“隹”當訓“有”，蓋未允。《文選·石闕銘》李善注引作“太姒夢見商之庭生棘”，《類聚》卷89引作“夢南庭生棘”，《今本竹書紀年》卷下沈約注：“夢商庭生棘。”《宋書·符瑞志上》同；《御覽》卷84引《帝王世紀》作“太姒夢見商庭生棘”。並其證也。《類聚》卷79、《白帖》卷23、《御覽》卷397、533引並作“大姒夢見商之庭產棘”，《爾雅翼》卷12同；《博物志》卷8：“太姒夢見商之庭產棘。”產亦生也。

黃懷信：隹，當如各書所引作“生”。

謹按：《御覽》卷84引《帝王世紀》作“太姒夢見商庭生棘”。《類聚》卷79、《白帖》卷23、《御覽》卷397、533引並作“大姒夢見商之庭產棘”，《爾雅翼》卷12同；《博物志》卷8：“太姒夢見商之庭產棘。”產亦生也。或本作“生”或“產”，係“隹”之譌。
（7）廷
蕭旭：“廷”同“庭”。

黃懷信：廷，宜如諸書所引作“庭”，院子。商庭，商王所居之庭院。

謹按：“廷”，同“庭”，指商王庭院。

（8）棶
袁瑩：“棘”指有芒刺的草木，如《易·坎》：“係用徽纆，寘於叢棘。”

黃懷信：《說文》：“小棗叢生者也。”卽荊棘，灌木。生棘，意出現朋比小人。

謹按：“棘”指有芒刺的灌木。
   2．廼[image: image81.png]


〓（小子）[image: image82.png]


（發）取周廷杍（梓）梪（樹）于氒（厥）[image: image83.png]


（閒），[image: image84.png]


〓（化爲）松柏棫柞。【一】
   簡文：[image: image85.png]
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   （1）句解

整理者釋讀爲：“廼[image: image101.jpg]


〓（小子）[image: image102.jpg]


（發）取周廷杍（梓）梪（樹）于氒（厥）[image: image103.png]


（間），[image: image104.jpg]


〓（化爲）松柏棫柞。”
復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀爲：“廼[image: image105.jpg]


〓（小子）[image: image106.jpg]


（發）取周廷杍（梓）梪（樹）于氒（厥）[image: image107.png]


（外），[image: image108.jpg]


〓（化爲）松柏棫柞”，
後據其他學者意見改作“廼[image: image109.jpg]


〓（小子）[image: image110.png]


（發）取周廷杍（梓）梪（樹）于氒（厥）[image: image111.png]


（閒），[image: image112.jpg]


〓（化爲）松柏棫柞”，
筆者從之。

（2）廼

整理者：《博物志》引作“乃小子發”，較他本多一“乃”字。“廼”與“乃”通。

蕭旭：諸書所引惟《博物志》卷8有“乃”字，與此簡合。

黃懷信：廼，同“乃”，疑是衍文。《博物志》引亦有“乃”字，蓋所見本同。

謹按：非衍文，《博物志》卷8有“乃”字，與此簡合。
（3）[image: image113.png]



黃懷信：小子發，卽太子發，後之武王，發爲其名。

（4）杍

袁瑩：“梓”是一種喬木，材質上選。《埤雅·釋木》：“今呼牡丹謂之華王，梓爲木王，蓋木莫良於梓”。

黃懷信：梓，《說文》“楸也。”卽楸樹，喬木，良材，質地較輕。

謹按：梓，良材也。

（5）梪

蕭旭：梪，《文選》李善注、《類聚》卷79、卷89、《御覽》卷397、卷533引作“樹”，《博物志》卷8、《宋書》、《今本竹書紀年》卷下沈約注、《御覽》卷84引《帝王世紀》亦作“樹”；《爾雅翼》卷12作“植”，義同。考《文選·陸倕·石闕銘》：“周史書樹闕之夢。”是陸氏所見亦作“樹”字也。

黃懷信：樹，栽。

謹按：梪通作樹字，名詞作動詞，種植之義。
（6）氒[image: image114.png]



周波：《程寤》从門从外之字還是從今本讀爲“間”比較好。《說文》“閒”字古文同此。上博《容成氏》簡6“[image: image115.png]


”卽用爲“間”。

蕭旭：氒，爲“厥”古字，此簡當讀爲闕，《文選》李善注、《類聚》卷79、卷89、《御覽》卷397、卷533引並作“闕”，《博物志》卷8、《宋書》、《今本竹書紀年》卷下沈約注、《御覽》卷84引《帝王世紀》、《爾雅翼》卷12亦作“闕”。 𨳿 ，爲“閒”古字。校爲“外”，非也。《說文》：“閒，隟也。𨳿，古文閒。”此簡正可印證《說文》，至可寶貴。《文選》李善注、《類聚》卷89、《御覽》卷397、533引並作“間”字，《博物志》卷8、《宋書》、《今本竹書紀年》卷下沈約注、《御覽》卷84引《帝王世紀》、《爾雅翼》卷12、《玉海》卷169亦並作“間”字。《類聚》卷79 引脫“間”字。“間”同“閒”。

黃懷信：厥，讀爲“闕”，諸書所引皆作“闕”。闕，城門兩側之樓觀。闕間，卽雙闕之間當道處。

謹按：氒，爲“厥”古字，訓“其”。或本作“闕”，誤。“間”作“[image: image116.png]


”，楚簡已見。
（7）[image: image117.png]


〓
整理者：[image: image118.png]


〓，此處爲“[image: image119.png]


爲”合文。[image: image120.png]


，爲聲，匣母歌部，讀爲小母歌部之“化”。

謹按：此從整理者說。

（8）松柏棫柞

網友“小狐”：假設“柏”下原本也有一重文號，簡文脫落。則這句話可以可以讀爲：……朋[image: image121.jpg]


（棘）[image: image122.jpg]


（[image: image123.png]


）梓松柏，梓松柏副棫 [image: image124.png]


（包）柞，柞[image: image125.jpg]


〓（化爲）雘。……這樣的話，有兩點可以做出解釋：（1）全句有韻，柏、柞、雘，三字古音同屬鐸部；（2）各種樹所代表的意象以類相從：a、棘——商廷之惡木；b、梓——太子發取自周廷之善木； c、松、柏——堪用之良材 （《論語》記載，哀公问社於宰我。宰我对曰：夏后氏以松，殷人以 柏，  ……。故可知松柏在夢境中的意象應該不是凶兆）；d、棫、柞——都屬灌木之類，當指不堪大用之材，在夢境中的意象應該是比喻小人。

 袁瑩：“松”、“柏”也是喬木，經常合稱，都是棟樑之材，常用於讚美之辭，如《詩·鄭風·山有扶蘇》“山有喬松，隰有遊龍”，《詩·小雅·天保》“如松柏之茂，無不爾或承”，《詩·商頌·殷武》“陟彼景山，松柏丸丸”等。“棫”、“ 柞”屬於灌木，並且生有棘刺，一般用作取火之材，有時單獨使用，有時合稱，如《詩·大雅·棫朴》“芃芃棫朴，薪之槱之”，《詩· 大雅·旱麓》“瑟彼柞棫，民所燎矣”。而且“棫”、“柞”常是人們拔除的對象，如《詩•大雅•緜》“柞棫拔矣，行道兌矣”，這說明“棫”、“柞”是比較低劣的樹。

黃懷信：松、柏、棫、柞，皆棟梁之材，質地較堅硬。棫，亦柞類喬木。《詩·大雅·緜》“柞棫拔矣”，《釋文》引《三蒼》：“棫，卽柞也。”
 
李銳：柞指商，當乃棘所化，因棫柞皆有棘刺。

謹按：對松、柏、棫、柞的理解，論者有分歧。至少可以肯定“松”、“柏”爲棟樑之木，《詩·小雅·天保》云“如松柏之茂，無不爾或承”。並不能斷言棫、柞是低劣的樹木。陳民鎮認爲：

袁先生將棫、柞定性爲低劣樹種，主要依據是《詩經》中的相關記述。然而，筆者認爲《詩經》中的相關文字是不能將棫、柞判爲低劣樹種的，而且很可能恰恰相反。

《詩經·大雅·旱麓》云：“瑟彼柞棫，民所燎矣。”袁先生據此認爲棫、柞是取火之材。然鄭箋云：“柞棫之所以茂盛者，乃人熂燎除其旁草，養治之，使無害也。”孔疏云：“上言祭以助福，此言得福之事。言瑟然衆多而茂盛者，是彼柞棫之木也。此柞棫所以得茂者，正以爲民所熂燎，而除其傍草矣。傍無穢草，故木得茂盛。以興得福者，乃彼樂易君子也。”是可知“燎”是指民衆燎除棫、柞周圍的雜草，使棫、柞茂盛，而棫、柞繁茂則是欣欣向榮的表現。

再看《詩經·大雅·棫樸》中“芃芃棫樸，薪之槱之”一句。毛傳云：“山木茂盛，萬民得而薪之。賢人衆多，國家得用蕃興。”鄭箋云：“白桵相樸屬而生者，枝條芃芃然，豫斫以爲薪。至祭皇天上帝及三辰，則聚積以燎之。”孔疏云：“毛以爲，芃芃然枝葉茂盛者，是彼棫木之樸屬而叢生也。我農人得析而薪之，又載而積之於家，使農人得以濟用。興德行俊秀者，乃彼賢人之叢集而衆多也。我國家得征而取之，又引而置之於朝，使國得以蕃興。旣得賢人，置之於位，故濟濟然多容儀之君王，其舉行政，此賢臣皆左右輔助而疾趨之。言賢人在官，各司其職，是其能官人也。”據鄭箋，棫、樸是用以燎祭達於上帝的薪材。據毛傳，則是以繁茂的棫、樸比作濟濟賢人。

再如《詩經•大雅•綿》中的“柞棫拔矣，行道兌矣”與《詩經•大雅•皇矣》中的“柞棫斯拔，松柏斯兌”。袁先生據此認爲棫、柞是人們拔除的對象。這兩句詩相類，宜當合觀。事實上，這兩句中的“拔”都是枝葉茂盛的意思，而非拔除義。其中《綿》鄭箋云：“今以柞棫生柯葉之時，使大夫將師旅出聘問，其行道士衆兌然，不有征伐之意。”《皇矣》鄭箋云：“天旣顧文王，乃和其國之風雨，使其山樹木茂盛，言非徒養其民人而已。”孔疏云：“毛以爲，言天顧文王之深，乃和其國之風雨，善其國內之山，使山之所生之木，柞棫拔然而枝葉茂盛，松柏之樹兌然而材幹易直。言天之恩澤乃及其草木，非徒養其民人而已。”這兩句詩的棫、柞非特不是被拔除的對象，更是一片茂盛，被視作受周王之德澤被的結果。

准此，我們可知至少在《傳》《疏》作者的眼中，棫、柞均非惡木。棫、柞非棟梁之材，尤其是柞，鄭箋以爲是櫟樹，而櫟樹是有名的不材之木。但將其視作惡木，比作小人，恐有商榷的餘地。據《詩經·大雅·棫樸》毛傳，以繁茂的棫、樸比作濟濟賢人，倒是截然相反的解釋，值得我們重視。

松、柏、棫、柞四者應該是同一類事物，是正面的木種，與棘相對。太姒夢見商庭棘草叢生，之後姬發將周的梓樹種下，結果化作松、柏、棫、柞——個中的潛隱意涵或是：殷商衰敗，而周的良木種於商庭，則繁衍出松、柏、棫、柞等樹木，是天命將授予周人的征兆。袁瑩先生指出，正因爲大姒夢中化爲的是“松柏棫柞”，並不都是“松柏”這種美好的事物，所以太姒才會“寤驚”。筆者竊以爲，太姒“寤驚”的緣由恐怕是，商爲正統的共主，周爲“小邦”，周人或早有取而代之之意，但夢境畢竟太過突然。《程寤》明言是“吉夢”，故不存在如袁先生所論“松柏棫柞”並不都是美好事物的問題。
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（悟—寤）敬（驚），告王〓（王王—王。王）弗敢占，[image: image127.png]


（詔）大（太）子 癹（發）。

簡文：[image: image128.png]
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   （1）句解

整理者、復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會均釋讀爲：“[image: image139.jpg]


（寤）敬（驚），告王〓（王。王）弗敢占，[image: image140.jpg]


（詔）大（太）子發”，
筆者從之。

（2）[image: image141.png]¢



敬
蕭旭：《類聚》卷79引作“寐覺”，《白帖》卷23 引作“驚寤”，《御覽》卷397引作“寤驚”，《御覽》卷533引作“驚”，《御覽》卷84引《帝王世紀》作“覺而驚”，《博物志》卷8、《爾雅翼》卷12作“覺驚”。《說文》：“寤，寤覺而有言曰寤。”《小爾雅》：“寤，覺也。”又字或作悟，《文選·寡婦賦》：“怛驚悟兮無聞。”《說文》：“悟，覺也。”寐覺曰寤，心覺曰悟，二字同源。

黃懷信：寤，睡醒。驚，吃驚。

謹按：《說文》：“寤，寐覺而有信曰寤。”夢中所難解之事故寤驚。

（3）王弗敢占

袁瑩：“松柏”與“棫柞”是對立的兩種事物，並不都是好的東西。正因爲太姒夢中化爲的是“松柏棫柞”，並不都是“松柏”這種美好的事物，所以太姒才會“寤驚”，王才會心有驚懼而不敢貿然占卜。

黃懷信：弗，不。占，占卜占筮，以明吉凶。弗敢占，恐不吉。

（4）詔
黃懷信：詔，命也。

4.卑（俾）霝（靈）名[image: image142.png]&7

P



（葼—總？）[image: image143.png]


（祓）。

     簡文：[image: image144.png]
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   （1）句解
整理者釋作“卑（俾）霝（靈）名[image: image150.png]K1



（凶），[image: image151.png]


（祓）”，
復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會據孟蓬生先生意見釋讀爲“卑（俾）霝（靈）名（葼—總？），[image: image152.png]


（祓）”。
宋華强先生釋作“[image: image153.png]


霝（靈）名（葼），[image: image154.png]


（祓）……”，疑“卑霝名[image: image155.jpg]


”四字作一句讀。
此從復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會說。

（2）卑

张崇礼：俾，使。
 

宋華强：“卑”疑當讀爲“[image: image156.png]


”，《說文·冎部》：“[image: image157.png]


，別也。從冎，卑聲，讀若罷。”隸變爲“[image: image158.png]


”，《廣雅·釋詁》：“[image: image159.png]


，裂也。”簡文中“[image: image160.png]


”字的用法有两種可能。一種可能：卜龜在使用之前要加以剖判整治，“[image: image161.png]


靈”可能就是指這道工序。《史記·龜策列傳》“太卜官因以吉日剔取其腹下甲”，又“以血灌龜，於壇中央。以刀剝之，身全不傷”，“剔”、“剝”都是指剖判卜龜。《莊子·外物》：“卜之曰：‘殺龜以卜，吉。’乃刳龜，七十二鑚而無遺筴。”“[image: image162.png]


靈”可能就是“刳龜”。另一種可能：《說文》“[image: image163.png]


”讀若“罷”，“罷”與“皮”聲字相通之例甚多，[6]這樣“[image: image164.png]


”也許可讀爲“披”，“披”有“開”義，[7]“披靈”猶古書中的“開龜”、“開卜”。《左傳》昭公十三年：“平王……召觀從，王曰：‘唯爾所欲。’對曰：‘臣之先佐開卜。’乃使爲卜尹。”“開卜”杜預注：“佐卜人開龜兆。”《周禮·春官·卜師》“掌開龜之四兆”，鄭注：“開，開出其占書也。”恐不確。《詩·大雅·緜》“爰契我龜”，毛傳：“契，開也。”《漢書·敍傳上》引班固《幽通之賦》“旦算祀於挈龜”，顔師古注曰：“挈，刻也。《詩·大雅·緜》之篇曰‘爰挈我龜’，言刻開之，灼而卜之。”王先謙《詩三家義集疏》引陳喬樅說：“毛訓‘契’爲‘開’，當亦謂刻開其龜。《正義》引《卜師》注云‘開，謂出其占書也’，恐非。”無論按照上述哪一種説法，“[image: image165.png]


靈”都是指用龜占卜。

黃懷信：俾，使也。

謹按：俾，訓“使”，宋華強先生觀點可疑。

（3）霝名

整理者：霝，《說文》：“巫也。”《九歌》：“霝，巫也。”名[image: image166.png]


，“[image: image167.png]


”字見包山簡，讀爲“凶”，《說文》：“惡也。”“名凶”猶《周禮·男巫》之“授號”。

張崇禮：靈，巫。名，評說。

孟蓬生：“霝”爲通名，“名”爲私名。

黃傑：引簡文讀爲一句是妥當的。“靈”意爲巫。“名” 讀爲“禜”，季旭升先生主編《〈上海博物館藏戰國楚竹書·二〉讀本》與白於藍先生《簡牘帛書通假字字典》均採用陳劍先生讀爲“禜”的說法。我們以爲，這種解釋在意思上是合理的。《左传·昭公元年》：“山川之神，則水旱、癘疫之災，於是乎禜之；日月星辰之神，則雪霜、風雨之不時，於是乎禜之。”“禜”指为禳风雨、雪霜、水旱、疠疫而祭日月星辰、山川之神。

宋華強：“霝”疑當讀爲“靈龜”之“靈”，字亦作“[image: image168.png]


”。《周禮·春官·龜人》“各以其方之色與其體辨之”，孫詒讓《正義》云：《禮器》孔疏引《爾雅》郭注有“卜龜黃靈、黑靈”之屬，《唐六典》李注亦載太卜令卜法云：“春用青靈，夏用赤靈，秋用白靈，冬用黑靈，四季之月用黃靈。”《初學記·龜部》引柳隆《龜經》説略同。其他古書中也多有類似記載，如《爾雅·釋魚》“龜俯者靈”；《周禮·春官·龜人》“天龜曰靈屬”；《釋魚》所記十龜“二曰靈龜”，郭璞注：“涪陵郡出大龜，甲可以卜，緣中文似玳蝐，俗呼爲靈龜。”殷墟甲骨卜辭已經有“[image: image169.png]


”字，所從“霝”聲或省爲“雨”，李學勤先生指出就是卜龜之“靈”。“名”疑當讀爲“命龜”之“命”，“名”、“命”音義皆通。 “命龜”見於《禮記·雜記上》、《儀禮·士喪禮》、《周禮·春官·大卜》、《春官·卜師》等。《雜記上》鄭玄注：“命龜，告以所問事也。”《大卜》鄭玄注：“命龜，告龜以所卜之事。”又作“令龜”，如《左傳》文公十八年“惠伯令龜，卜楚丘占之”，“令龜”杜預注：“以卜事告龜。”簡文“[image: image170.png]


靈命凶”，大概是說修治卜龜，以凶事（指太姒的异夢）命龜，請占吉凶。

鄧佩玲：疑清華簡「霝名」當讀爲「靈冥」，於先秦古書中與「霝冥」一語相近者猶有「冥靈」，《莊子‧逍遙遊》云：楚之南有冥靈者，以五百歲爲春，五百歲爲秋；上古有大椿者，以八千歲爲春，八千歲爲秋，此大年也。又《列子‧湯問》亦云：荊之南有冥靈者，以五百歲爲春，五百歲爲秋。上古有大椿者，以八千歲爲春，八千歲爲秋。《莊子》、《列子》皆記「冥靈」乃楚南之木，二者所言實屬一物。「冥靈」，古注疏多以爲木名，長壽之木也，成玄英《疏》：「冥靈大椿，並木名也，以葉生爲春，以葉落爲秋。冥靈生於楚之南，以二千歲爲一年也。」又《經典釋文》：「冥靈，木名也，江南生，以葉生爲春，葉落爲秋。此木以二千歲爲一年。」前賢雖以「冥靈」爲長壽木之名，但復從「冥靈」二字之構詞觀之，「冥」、「靈」皆具語素義，因木之長壽而與常木有異，故謂之「冥靈」，「冥靈」並非屬植物專名之聯綿詞。

黃懷信：靈，《說文》：“巫也。”名，謂稱、說。

李銳：“靈”義爲巫，“聰”，《春秋繁露·五行五事》：“聰者，能聞事而審其意也。”此疑指與巫史宗祝中能占夢之人。

謹按：靈，《說文》：“巫也。”名，據孟蓬生先生說，爲靈的私名。

（4）[image: image171.png]&7

P



[image: image172.png]



整理者：[image: image173.png]


，讀爲“祓”，《說文》：“除惡祭也。”《左傳》僖公六年注：“除凶之禮”，《小爾雅·廣詁》“潔也。”

張崇禮：祓，福。使靈巫說說是凶是福。

孟蓬生：凶聲囱聲相通。《郭店楚墓竹簡》所收《五行》及上博簡《容成氏》“聰”字寫作“耳兇”或“耳兇”（下从心），是其證。《荀子·哀公》：“是故其事大辨乎天地，明察乎日月，總要萬物於風雨。”楊倞注：“總要，猶統領也。”《大戴禮記·哀公問》：“總要萬物，穆穆純純，其莫之能循。”王聘珍《解詁》：“總，統。”簡文所謂“[image: image174.png]&7

P



祓”卽“總領祓事”或“主持祓事”之義。換句話說，這場祓除和祭祀活動的負責人或主持人是“霝名”。

黃傑：“[image: image175.png]&7

P
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”是說以[image: image177.png]&7

P



祓除。  “[image: image178.png]&7

P



”或者是一種美好的植物，旣可用來做酢菜食用，也可被巫祝用以祓除，取其清潔、美好意。《後漢書·禮儀志上》：“是月上巳，官民皆絜於東流水上，曰洗濯祓除去宿垢疢爲大絜。”劉昭注：“《韓詩》曰：‘鄭國之俗，三月上巳，之溱、洧兩水之上，招魂續魄，秉蘭草，祓除不祥。’”惠士奇《禮說》卷九：“《九歌·禮魂》會鼓傳芭、春蘭秋菊、姱女容與者，卽女巫袚除之禮，不獨春三月也。《素問》謂蘭除陳氣，菊亦宜然，蓋除舊迎新、袚除疾病云。”也指出常用各種美好的植物袚除。至於“以[image: image179.png]&7

P



祓”省去“以”字，古漢語中有這種用法，如：《戰國策·趙策》：“彼秦者，……權使其士，虜使其民。”《史記·項羽本紀》：“君爲我呼入，吾得兄事之。”《魏公子列傳》：“士無賢不肖，皆謙而禮交之。”《刺客列傳》：“吾曩者目攝之。”《漢書·霍光傳》：“臣請劍斬之。”這種句法，在名詞前邊隱有“以”，都相當於介詞結構作狀語，表行爲的方式。

宋華强：“卑霝名[image: image180.jpg]


”四字作一句讀，“[image: image181.jpg]


祝”三字作一句讀。“祝[image: image182.jpg]


”，疑當讀爲“祓、祝、祈”，就是下文所說的三種祭禱行爲。
 
黃懷信：祓，《說文》：“除凶祭也。”言文王怕是凶夢不敢占卜，命太子發直接讓巫師說是凶夢，舉行除凶之祓祭。
 
謹按：[image: image183.png]&7

P



祓，祓，“除惡祭也。” 此從孟蓬生先生說，[image: image184.png]&7

P



猶“總，統。”
5．祝[image: image185.png]


（忻）[image: image186.png]


（祓）王，[image: image187.png]


（巫）[image: image188.png]


（率）[image: image189.png]


（祓）大（太）[image: image190.png]


（姒），宗丁[image: image191.png]


（祓）大（太）子癹（發）。

   簡文：[image: image192.png]
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   （1）句解

整理者釋讀爲：“祝忻（[image: image207.png]


）[image: image208.jpg]


（祓）王，[image: image209.png]


（巫）[image: image210.jpg]


（率）[image: image211.jpg]


（祓）大姒，宗丁[image: image212.jpg]


（祓）大（太）子發。”
復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀爲：“祝[image: image213.png]


[image: image214.jpg]


（祓）王，[image: image215.png]


（巫）[image: image216.jpg]


（率）[image: image217.jpg]


（祓）大姒，宗丁[image: image218.jpg]


（祓）大（太）子發。”
后據學者意見改作“祝[image: image219.png]


（[image: image220.png]


）[image: image221.jpg]


（祓）王，[image: image222.png]


（巫）[image: image223.jpg]


（[image: image224.png]


）[image: image225.jpg]


（祓）大[image: image226.png]


（姒），宗丁[image: image227.jpg]


（祓）大（太）子發。”
此從整理者釋讀方案。

（2）祝、巫、宗

整理者：祝忻、巫率、宗丁，後一字皆人名。巫，卽《周禮》“女巫”。《國語·楚于下》：“在男曰覡，在女曰巫。”宗，卽《左傳》成公十七年“祝宗”。 巫祓大姒，宗祓太子，皆切合身份。

鄧佩玲：「官職＋人名」之稱名方式常見於商代甲骨及殷周金文，相類者猶有契文之「巫咸」、「巫賢」父子，金文則又如「大（太）祝禽」（見西周早期〈大祝禽方鼎〉）。筆者認爲，清華簡〈程寤〉上述此段文字，可與《國語·楚語下》比觀……清華簡所見之祝、巫、宗實可與古籍記載相印証，根據《周禮·春官》之敘述，祝、巫、宗三者職責不同，各有所司。祝，〈春官〉作大祝，主要掌祭祀告神之辭。至於巫，〈春官〉則分爲男巫（覡）、女巫二者，男巫職掌「祭祀、望衍、授號」，而女巫負責「歲時祓除、釁浴」，女巫掌管之「祓除」應與今簡文所記之「祓」相同，故爲太姒除兇之巫或疑爲女巫。宗，卽宗伯，據〈春官〉及《書·周官》所記，宗伯大概是掌管宗廟祭祀之職官。

黃懷信：祝，祭祀主祝告者；忻，其名。巫，女巫師；率，其名。宗，掌都宗祀者；丁，其名。《左傳·定公四年》“祝、宗、卜、史”楊伯峻注：“祝謂大祝……宗爲宗人。”

謹按：《國語·楚語下》絕地天通：“古者民神不雜。民之精爽不攜貳者，而又能齊肅衷正，其智能上下比義，其聖能光遠宣朗，其明能光照之，其聰能聽徹之，如是則明神降之，在男曰覡，在女曰巫。是使制神之處位次主，而爲之牲器時服，而後使先聖之後之有光烈，而能知山川之號、高祖之主、宗廟之事、昭穆之世、齊敬之勤、禮節之宜、威儀之則、容貌之崇、忠信之質、禋絜之服而敬恭明神者，以爲之祝。使名姓之後，能知四時之生、犧牲之物、玉帛之類、采服之儀、彝器之量、次主之度、屏攝之位、壇場之所、上下之神、氏姓之出，而心率舊典者爲之宗。……”巫祓大姒，宗祓太子，皆切合身份。

6.敝（幣）告【二】宗方（祊）[image: image228.png]


（社）禝（稷），[image: image229.png]


（忻—祈）于六末山川，攻于商神，[image: image230.png]


（[image: image231.png]]



—[image: image232.png]


），氶（烝），占于明堂。

    簡文：[image: image233.png]
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   （1）句解 

整理者釋讀爲：“敝（幤）告宗方（祊）[image: image255.png]


（社）禝（稷），[image: image256.png]


（祈）于六末山川，攻于商神，[image: image257.jpg]


（望），承（烝），占于明堂。”
復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會：“敝告宗方（祊）[image: image258.png]


 （社）禝（稷），[image: image259.png]


（祈）于六末山川，攻于商神，[image: image260.jpg]


（望），氶（烝），占于明堂。”
後據學者意見改作“敝（幤）告宗方（祊）[image: image261.png]


（社）禝（稷），[image: image262.png]


（[image: image263.png]


—祈）于六末山川，攻于商神[image: image264.jpg]


（望），氶（烝？），占于明堂。”
此從整理者的釋讀方案。

（2）敝告

整理者：幣告，參看《周禮·男巫》鄭注“但用幣至其神”，孫詒讓《正義》：“但用幣，則無牲及粢盛也。”

蕭旭：敝，讀爲幣。《戰國策·韓策一》：“多其車，重其幣。”馬王堆帛書《戰國縱橫家書》“幣”作“敝”。馬王堆帛書《春秋事語》：“夫晉之使者，敝重而辭庳（卑）。”《左傳·昭公十一年》：“今幣重而言甘。”“敝重而辭庳”卽“幣重而言甘”也。亦其證。幣告，以幣帛祭神也。告，謂告類（禷）也。

黃懷信：幣，玉帛之類。告，祭告。幣告，謂以幣告，不用牲。

（3）宗方

整理者：宗祊，《國語·周語》韋注：“廟門謂之祊。宗祊，猶宗廟也。”

黃懷信：宗方（祊），卽宗廟。

謹按：整理者之說可從。

（4）[image: image265.png]


禝

黃懷信：社稷，土神、穀神。《太平御覽》卷八十四引《帝王世紀》作“命祝以幣告于宗廟群神”。

（5）[image: image266.png]



黃懷信：祈，求也。

（6）六末

整理者：六末，疑指天地四方。

網友“許門第一小混混”：《程寤》“六末山川”，“六末”疑讀爲“六物”。《左傳·昭公七年》：晉侯謂伯瑕曰：“吾所問日食，從矣。可常乎？”對曰：“不可。六物不同，民心不壹，事序不類，官職不則，同始異終，胡可常也？《詩》曰：‘或燕燕居息，或憔悴事國’，其異終也如是。”公曰：“何謂六物？”對曰：“歲、時、日、月、星、辰，是謂也。”“末”“物”音近可通。不過“勿（物）”字楚文字常見，“末”字倒不常見，所以此說也未必可靠。

程浩：此處“六末”或可讀爲“六宗”。整理者釋爲“末”的字，原作：[image: image267.png]


楚文字“宋”字作： [image: image268.png]


（《古璽彙編》3505）；[image: image269.png]


（包山109）。通過對比，我們發現二者形體相近，《程寤》簡3的“末”字可能是“宋”字之訛。而“宋”古音在心母冬部，“宗”在精母冬部，音近可通。

邢文：“六末”，指上下四方之末，漢儒所謂“上不及天，下不及地，旁不及四方。”

陳民鎮：“物”原作“末”。網友“許門第一小混混”指出“六末”疑讀爲“六物”，引《左傳》昭公七年：“晉侯謂伯瑕曰：‘吾所問日食，從矣。可常乎？’對曰：‘不可。六物不同，民心不一，事序不類，官職不則，同始異終，胡可常也？《詩》曰：“或燕燕居息，或憔悴事國”，其異終也如是。’公曰：‘何謂六物？’對曰：‘歲、時、日、月、星、辰，是謂也。’”“物”、“末”音近可通，參見《古字通假會典》【勿與末】條（高亨纂著，董治安整理：《古字通假會典》，齊魯書社1989年版，第608頁）。准此，則“六物”指“歲、時、日、月、星、辰”，與“山川”並舉。

黃懷信：六末，未詳，原考釋疑指天地四方。《黃帝內經》和《管子·內業》有“四末”，謂四肢。

謹按：“物”、“末”音近可通，此從網友“許門第一小混混”說，则“六物”指“歲、時、日、月、星、辰”，與“山川”並舉。

（7）攻

整理者：攻，《周禮·大祝》注：“攻、說，則以辭責之。”《論衡·順鼓》：“攻者，責也，則讓之也。”

黃懷信：攻，攻擊。

謹按：參見楚簡“功解”及清華簡 《金滕》的“功”，係指宗教儀式中的祭禱環節。

（8）商神
整理者：商神，殷商之神，恐其作崇，故責之。

黃懷信：商神，殷商之神。

謹按：殷商先王，商人祖先之神，周原甲骨見及周人立廟祭祀商人祖先神。
（9）[image: image270.png]


、氶

整理者：望，《淮南子·人間》注：“祭日月星辰山川也”，與上文合。烝，《詩·天保》傳：“冬曰烝。”周正月建子，有冬至節。

程浩：《尚書·堯典》有“禋于六宗，望于山川”，可與簡文對讀。簡文“望”，整理者注引《淮南子·人間》注：“祭日月星辰山川也”，稱：“與上文合”。按，“望”應單指祭“山川”。《穀梁傳·僖公三十一年》范甯注引鄭玄云：“望者，祭山川之名也。”《五帝本紀》正義：“望者，遙望而祭山川也。”《漢書》、《說苑》、鄭玄注《大傳》等皆作“望秩余山川”。簡文：“祈于六宗山川，攻于商神，望，烝，占于明堂。”其中“六宗”已有所指，則“望”指的就應該是其後“山川”二字。

邢文：望、烝之祭，均見于《禮記》。《王制》：“天子五年一巡守：歲二月，東巡守至于岱宗，柴而望祀山川。”這里的“望祀”云云，如大家所知，出于《舜典》，指天子之祭。漢文帝嘗言：“先王遠施不求其報，望祀不祈其福。”《王制》又有：“天子、諸侯宗廟之祭：春曰礿，夏曰禘，秋曰嘗，冬曰烝。”就“望”、“烝”之祭而言，“望祀山川”確與“祈于六末山川”相合，冬祭之“烝”也與冬至節有關。但這里的問題是，望、烝之祭都是天子之祭。

黃懷信：望，遙祭山川名。《禮記·王制》：“歲二月東巡守，至于岱宗，柴而望祀山川。”烝，冬祭名。《禮記·王制》：“天子諸侯宗廟之祭，春曰礿，夏曰禘，秋曰嘗，冬曰烝。”在正月，故烝。

謹按：整理者之說可從。

（10）明堂

黃懷信：明堂，天子布政之所。

謹按：江林昌師指出：“中國古代的國家政治、軍事、宗教、外交、科學和教育等事物，都是在明堂里實施與完成的。”

   7.王及大（太）子癹（發）並拜吉夢，受商命【三】于皇[image: image271.png]


〓（上帝），興，曰：“癹（發）！女（汝）敬聖（聽）吉 夢。
    簡文：[image: image272.png]
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   （1）句解

整理者、復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀爲：“王及大（太）子癹（發）並拜吉夢，受商命于皇[image: image295.png]


〓（上帝），興，曰：“癹（發）！女（汝）敬聖（聽）吉夢。”
筆者從之。

（2）拜

黃懷信：拜，謂拜謝。

（3）吉夢

蕭旭：吉，《類聚》卷79、卷89、《白帖》卷23、《御覽》卷397引同，《潛夫論·夢列》、《御覽》卷84引《帝王世紀》亦作“吉”。《御覽》卷533引作“告”，《宋書·符瑞志上》亦作“告”。“告”爲“吉”形誤。

黃懷信：凶已除，占又得吉，故曰吉夢。

（4）商命

黃懷信：商命，商人固有之天命。

謹按：指天命，此前天命尚在商。

（5）皇[image: image296.png]


〓
整理者：[image: image297.png]


，“上帝”二字合文。皇上帝，《藝文類聚》卷七九、《太平御覽》卷三九七、《冊府元龜》卷八九二引作“皇天上帝”。

黃懷信：“皇”下《藝文類聚》卷七十九引有“天”字，此當脫。

謹按：“皇”下未必脫字。

（6）興

黃懷信：興，起，謂拜畢而起。

謹按：可從。

（7）聽

整理者：聽，《書·洪范》傳：“察是非。”

謹按：可從。

8.朋棶（棘），[image: image298.png]


（讎）杍〓松〓（杍松杍松—梓松，梓松）柏副，棫[image: image299.png]


（包）柞〓（柞柞—柞作），[image: image300.png]


〓（化爲）[image: image301.png]


（雘）。

   簡文：[image: image302.png]


 [image: image303.png]


 [image: image304.png]


 [image: image305.png]


 [image: image306.png]


  [image: image307.png]
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（1）句解

    整理者釋讀爲：“朋 [image: image314.jpg]


（棘）[image: image315.jpg]


（[image: image316.png]


）杍〓松〓（梓松，梓松）柏副，棫 [image: image317.png]


（覆）柞〓（柞柞），[image: image318.jpg]


〓（化爲）雘。”
整理者認爲：“以上數句疑有訛誤，似應爲“朋棘[image: image319.png]


梓，松柏副，棫柞覆，化爲雘”，係以棘比喻奸佞朋黨，以松柏比喻賢良善人。”
復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀爲：“朋 [image: image320.jpg]


（棘）[image: image321.jpg]


（[image: image322.png]


）杍〓松〓（梓松，梓松）柏副，棫 [image: image323.png]


（包）柞〓（柞，柞）[image: image324.jpg]


〓（化爲）雘。”
後據學者意見改作“朋 [image: image325.jpg]


（棘）[image: image326.jpg]


（讎）杍〓松〓（杍梓杍松—梓松，梓松）柏副，棫[image: image327.png]


，柞〓（柞柞，柞？，）[image: image328.jpg]


〓（化爲）[image: image329.png]


。”
筆者作“朋 [image: image330.jpg]


（棘），[image: image331.jpg]


（[image: image332.png]


）杍〓松〓（梓松，梓松）柏副，棫 [image: image333.png]


（包）柞〓（柞，柞）[image: image334.jpg]


〓（化爲）雘。”
後據學者意見改作“朋 [image: image335.jpg]


（棘），[image: image336.png]


（讎）杍〓松〓（杍梓杍松—梓松，梓松）柏副，棫[image: image337.png]


（包）柞〓（柞柞，柞作），[image: image338.jpg]


〓（化爲）[image: image339.png]


”。
（2）朋棶

整理者：朋，《書·皋陶謨》傳：“群也。”

网友葉落空山：其中“朋”似可讀作“蓬”。

黃懷信：朋，雙貝也，引申謂朋比。棘屬灌木，叢生，故曰朋棘。

謹按：朋，以……爲朋。

（3）[image: image340.png]



整理者：[image: image341.jpg]


，讀爲“[image: image342.png]


”，《說文》：“棄也”。

广濑薰雄：“朋棘[image: image343.jpg]


梓松，梓松柏副”，“[image: image344.jpg]


”字疑當讀爲“讎”（清華簡《耆夜》６號簡卽有用“[image: image345.jpg]


”爲“讎”之例）。

李銳： 今暫讀“[image: image346.png]


”爲“毒”（二字古通，參張儒、劉毓慶《漢字通用聲素研究》，太原：山西古籍出版社，2002年，第181頁）。
 

謹按：广濑薰雄的觀點可從，“[image: image347.jpg]


”當讀爲“讎”，清華簡《耆夜》6號簡卽有用“[image: image348.jpg]


”爲“讎”之例。

（4）杍〓松〓柏

鄔可晶：“朋棘讎梓〓松〓柏副棫[image: image349.png]


柞〓化爲……”疑可斷讀爲“朋棘，讎梓、松、柏，副棫，[image: image350.png]


柞，柞化爲……”“梓松”下的重文號疑爲誤加。“朋棘”、“讎梓、松、柏”、“副棫”、“[image: image351.png]


柞”語法結構相同。

李锐：補“柏”字重文乃小狐之說，其理由是：“（1）全句有韻，柏、柞、雘，三字古音同屬鐸部；（2）各種樹所代表的意象以類相從：a、棘——商廷之惡木；b、梓——太子發取自周廷之善木；c、松、柏——堪用之良材 （《論語》記載，哀公问社於宰我。宰我对曰：夏后氏以松，殷人以柏，  ……。故可知松柏在夢境中的意象應該不是凶兆）；d、棫、柞——都屬灌木之類，當指不堪大用之材，在夢境中的意象應該是比喻小人。”但鄙意棫柞乃商棘所化，而松柏乃周梓所化。

謹按：重文號爲誤加的可能性小。

（5）副

整理者：副，《禮記·曲禮上》注：“析也。”

黃懷信：副，貳、助。梓松柏副，言梓松有柏相副，皆材也。

李锐：副、覆，二字古通，參張儒、劉毓慶《漢字通用聲素研究》，第176頁。

謹按：整理者觀點可從。

   （6）棫[image: image352.png]


柞〓，[image: image353.png]


〓[image: image354.png]



整理者：[image: image355.png]


，疑讀爲“覆”。

網友“葉落空山”：“[image: image356.png]


（包）”當讀作“樸”。《詩經·大雅·棫樸》：“芃芃棫樸，薪之槱之。” 毛傳：“棫，白桵也。樸，枹木也。”

袁瑩：“棫包柞乍（作），化爲雘”，棫包柞乍（作）講的是棫叢生，柞生長，比喻壞人得志，和前面的“梓松柏副”相對。“柞〓”表示“柞乍”，“乍”讀爲“作”，“作”有生的意思，如《詩·小雅 ·采薇》：“薇亦作止”，毛傳：“作，生也。“化爲雘”，大概可以理解成“棫柞” 被用作良材，塗以丹雘。“丹雘”本是應該塗在梓松柏一類棟樑之材上的，如《尚書·梓材》：“若作梓材，旣勤樸斲，惟其塗丹雘。” “棫柞”本是用作薪火之材的，但是這裏“棫柞”卻被視爲良木，并塗以丹雘。這樣理解，正與後文“樹因欲（容），不違材”相對應。

黃懷信：“棫覆柞柞，化爲雘”，疑當讀“棫覆柞，柞化爲雘”。覆，謂庇護，或借爲“護”。棫、柞同類，故相護。“梓松柏副，棫覆柞”，言良材皆相互幫助保護。雘，染紅的顔料，赤石指之類。《尚書·梓材》：“若作梓材，旣勤樸斫，惟其涂丹艭。”言梓材旣經樸斫，還需涂以丹艭，方能成器。柞化爲雘，亦言真正成材。此句蓋言商庭所生之群棘雖然周庭之梓松棫柞，但梓松有柏相副，棫庇護於柞，柞可化爲丹雘，成爲有用之材。

李锐：[image: image357.png]


（包），二字古通，參張儒、劉毓慶《漢字通用聲素研究》，第266頁。

謹按：我們認爲讀作“棫[image: image358.png]


（包）柞〓（柞柞，柞作），[image: image359.jpg]


〓（化爲）[image: image360.png]


”。
9.於（嗚）[image: image361.png]


（呼）！可（何）敬（警）非朋？可（何）戒非【四】商？可（何）甬（用）非梪〓（梪梪—樹？樹）因欲，不違[image: image362.png]


（材）。
   簡文：[image: image363.png]
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（1）句解

整理者、復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀爲：“於（嗚）[image: image382.png]


（呼）！可（何）敬（警）非朋？可（何）戒非商？可（何）甬（用）非梪〓（樹？樹）因欲，不違[image: image383.png]


（材）。”
此從之。
（2）何警非朋，何戒非商

整理者：何警非朋，何戒非商，意云以朋比爲警，以殷商爲戒。句可參看《書·呂刑》“何擇非人，何敬非刑，何度非及”，《逸周書》多有類似句式。

黃懷信：嘆聲。“可”皆讀爲“何”，同“盍”，謂何不。“非”皆讀爲“彼”，那。下同。“何某非某”，周人常語，屢見《尚書》和《逸周書》。敬，當同“警”，警惕。戒，戒備。

謹按：文王告誡姬發以殷商爲戒，以朋比爲警，卽《書·召誥》：“我不可鑒于有夏，亦不可鑒于有殷。”
（3）樹因欲

整理者：欲，訓“願”。

袁瑩：“欲”應讀爲“用”。“欲”是喻母屋部字，“用”是喻母東部字，兩字聲母相同，韻部對轉，古音相近。《釋名·釋姿容》：“容，用也。”《釋名》以“用”訓釋“容”，這是聲訓，說明“ 容”與“用”聲音相近。“容”從“谷”聲，那麼同從“谷”聲的“ 欲”，也當與“用”聲音相近。可見，讀“欲”爲“用”是沒有問題的。

黃懷信：樹，樹木、喬木。《九章·橘頌》：“后皇嘉樹。”因，順、依。

謹按：指順從樹的品性。 
（4）[image: image384.png]



整理者：[image: image385.png]


，讀爲“材”，材質。

10.女（如）天[image: image386.png]


（降）疾，旨味旣甬（用），不可藥，[image: image387.png]


（時）不遠。
   簡文：[image: image388.png]


 [image: image389.png]


 [image: image390.png]


 [image: image391.png]


[image: image392.png]


[image: image393.png]
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[image: image395.png]
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（1）句解

整理者、復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋作：“女（如）天[image: image402.png]


（降）疾，旨味旣甬（用），不可藥，[image: image403.png]


（時）不遠。”
筆者從之。

（2）女天[image: image404.png]


疾

黃懷信：“女”讀“如”，甚是，若也。

李銳：《尚書·顧命》：“今天降疾”。

（3）旨

整理者：旨，《說文》：“美也。”

黃懷信：旨，甘美。

 （4）旣

  袁瑩：“ 旣”可以理解爲表示範圍的副詞，相當于“全”、“都”，如《國語·齊語》：“故拘之以利，結之以信，示之以武，故天下小國諸侯旣許桓公。”

黃懷信：旣，盡。

（5）藥

袁瑩: “藥”應該是治療的意思，如《詩·大雅·板》：“多將熇熇，不可救藥。”《申鑒·俗嫌》：“藥者，療也，所以治疾也。”

黃懷信：藥，用藥。

（7）[image: image405.png]


不遠

黃懷信：時，謂病愈之時。

李銳：《逸周書·文儆》：“遂時不遠”。

   11.隹（惟）商[image: image406.png]


（慼）才（在）周〓（周周—周，周）[image: image407.png]


（慼）才（在）商。【五】
    簡文：[image: image408.png]


 [image: image409.png]


[image: image410.png]
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（1）句解

整理者：“隹（惟）商慼才（在）周〓（周，周）慼才（在）商。”
復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀爲：“隹（惟）商[image: image416.png]


（慼）才（在）周〓（周周—周，周）[image: image417.png]


（慼）才（在）商。”
筆者從之。

（2）隹
黃懷信：隹，同“惟”，思也。

（3）[image: image418.png]



整理者：戚，《說文》作“慽”，“憂也”。

黃懷信：慼，憂也。言商周互爲憂患。見周人已有滅商之心，商人亦以周爲心腹之患。

李銳：“慼”，疑读为“儔”（二字古通，參張儒、劉毓慶《漢字通用聲素研究》，第114頁）。
 
謹按：戚，《說文》：“憂也。”謂商、周互爲心腹之患，可反映當時的殷周關係。

   12. 睪（擇）用周，果[image: image419.png]L2



不忍，妥（綏）用多福。
   簡文：[image: image420.png]
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 （1）句解

整理者與復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會對於第六簡和第七簡的編簡方案不同，詳見《清華簡<程寤>簡序調整一則》。
者現根據復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀順序。整理者釋讀爲：“[image: image431.jpg]


（務）睪（擇）用周，果拜不忍，妥（綏）用多福。”
復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀爲：“睪（擇）用周，果拜（？）不忍，妥（綏）用多福。”
後據學者改作：““睪（擇）用周，果[image: image432.png]


不忍，妥（綏）用多福。”
陳民鎮釋讀爲：“择用周，果拜丕恩，绥用多福。”此處存疑。

（2）睪

黃懷信：擇，選擇。

李銳：《詩·周頌·賚》：“文王旣勤止，我應受之，敷時繹思。我徂維求定，時周之命，於繹思。”此言繹續文王之德，簡文中文王則說祖宗一直續德。

（3）用

李銳：用，虛詞，王叔岷《古書虛字廣義》（第46頁）指出：“‘用’猶‘故’也”，蕭旭《古書虛詞旁釋》（第33頁）指出：“用猶使也”。

謹按：“擇用”連用。

（4）果[image: image433.png]L2




整理者：果，《禮記·內則》注：“決也。”拜，讀爲《詩.甘棠》“勿翦勿拜”之“拜”，鄭箋：“拜之言拔也。”

黃懷信：果，果斷。拜，讀爲“拔”，除掉。

网友“无斁”：《程寤》7號簡中那個被整理者釋作“拜”的字，寫作： [image: image434.jpg]


該字好像與楚文字中的“陲”字，形體有些接近：[image: image435.jpg]


《楚文字編》826頁。

謹按：尚有疑問，存疑。

（5）不忍

  陳民鎮：“果[image: image436.png]L2



不忍”，頗難理解。若[image: image437.png]L2



果如整理者所釋是“拜”字，或可讀作“果拜丕恩”。筆者以爲“不”讀作“丕”，大也；“忍”讀作“恩”，“刃”、“紉”皆有讀作“恩”的例子（參見白於藍編著：《簡牘帛書通假字字典》，福建人民出版社2008年版，第344頁）。“果”是表示“終於”的副詞，《國語·晉語三》“佞之見佞，果喪其田”，韋注云“果，猶竟也。”。“拜”有“受”義，如《國語·魯語下》：“敢不拜教。”“果拜丕恩”，正是指周人終受天命，故敬拜大恩。

黃懷信：不忍，不忍心而爲者。

李銳：不忍，《韩非子·八说》：“慈惠，則不忍”。這句話當是讚美周之德。原釋文讀爲“務擇用周，果拜不忍，妥（綏）用多福”，句式整齊，但文意似有缺，因“擇用周”者乃天或上帝，而此不見於文中。

謹按：周代金文“不顯王修”， “不”讀作“丕”，大也。“忍”讀作“恩”，“刃”、“紉”皆有讀作“恩”的例子。筆者從陳民鎮觀點：“正是指周人終受天命，故敬拜大恩。”
  （6）妥用多福

整理者：綏用多福，類似語多見於西周金文，如寧簋蓋（《殷周金文集成》四0二一—四0二二）“用綏多福”。

黃懷信：綏，賜。用，讀爲“以”。《周頌·載見》：“烈文辟公，綏以多福。”

13．隹（惟）杍（梓）敝，不義（宜）[image: image438.png]


（芃）于商。

   簡文：[image: image439.png]
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（1）句解

整理者釋讀爲：“隹（惟）杍（梓）敝，不義[image: image447.jpg]


（[image: image448.png]


）于商。”
復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀爲：“隹（惟）杍（梓）敝，不義（宜）[image: image449.jpg]


于商。”
後據學者改作：“隹（惟）杍（梓）敝，不義（宜）[image: image450.png]


（芃？）于商。”
 筆者從之。

（2）杍

黃懷信：梓，材也。

（3）敝

整理者：敝，《左傳》僖公十年注：“敗也。”

袁瑩：該句中的“敝”應讀爲“拂”。“敝”的古音是並母月部，“拂”的古音是幫母物部，兩字聲母同屬唇音，韻部旁轉，古音相近。“拂”從“弗”聲，從“敝”聲的“蔽”與從“弗”聲的“笰” 、“茀”可通，如《淮南子·墬形訓》：“蔽于委羽之山不見日”，李善注《文選·擬魏太子鄴中集詩》引作“笰”。《詩·衛風·碩人》：“翟茀以朝”之“翟茀”，鄭玄注《周禮·巾車》引作“翟蔽” 。可見，“敝”讀爲“拂”是沒有問題的。“拂”有拔除、去除的意思，《廣雅·釋詁三》“拂，拔也。”王念孫疏證：“《大雅·生民》‘茀厥豐草’，韓試作‘拂’，是拂爲拔也。”《廣韻·物韻》： “拂，去也，除也。”《太玄·從》：“拂惡從淑，救凶也。”

黃懷信：敝，敗也。

謹按：整理者觀點可從，敝，訓衰敗。

（4）義

袁瑩：“義”有正當，善的意思，如《詩·大雅·文王》：“宣昭義問，有虞殷自天”，毛傳：“義，善。” 

黃懷信：義，宜也。

（5）[image: image451.png]



整理者：[image: image452.png]


，讀爲“芃”，《詩·棫檏》傳：“木省貌。”

黃懷信：芃，茂盛。

14．卑（俾）行量亡乏，明〓（明明）才（在）向。隹（惟）[image: image453.png]


（容）內（納）棶（棘），意（抑）【七】欲隹（惟）柏？
簡文：[image: image454.png]
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（1）句解

由於整理者與復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀簡序不同，整理者的釋文爲“卑（俾）行量亡乏，明〓（明明）才（在）向，隹（惟）容內（納）[image: image470.jpg]


（棘），意（億）亡勿甬（用）。”
復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀爲：“卑（俾）行量亡乏，明〓（明明）才（在）向，隹（惟）容內（納）[image: image471.jpg]


（棘），意（抑）欲隹（惟）柏。”
後據學者意見改作“卑（俾）行量亡乏，明〓（明明）才（在）向，隹（惟）[image: image472.png]®



（容）內（納）[image: image473.jpg]


（棘），意（抑）欲隹（惟）柏？”
此從復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀方案。
（2）卑

黃懷信：卑（俾），使。

（3）行量

整理者：量，疑訓爲界限，句謂所行之處無所困乏。

袁瑩：“ 量”有法度、準則的意思，如《管子·牧民》：“上無量，則民乃妄。”《韓非子·詭使》：“守度奉量之士，欲以忠嬰上而不得見。”

黃懷信: 行，用。行量，量材而用。

（4）亡乏

袁瑩：我們認爲“乏”當讀爲“犯”，“乏”與“犯”可通，如《馬王堆漢墓帛書·十六經·正亂》：“帝曰：毋乏吾禁。”整理者讀“乏”爲“ 犯”。 “犯”有違犯之意，如《周禮·夏官·大司馬》：“犯令陵政，則杜之。”鄭玄注：“犯令者，違命也。”

黃懷信：亡，無。乏，缺少。

（5）明〓

王寧：《爾雅·釋訓》：“明明，察也”。《詩·大明》：“明明在下， 赫赫在上”，毛傳：“明明，察也。”《詩·常武》：“赫赫明明”， 毛傳：“明明然，察也。”

黃懷信：明明，指明察之人。

（6）才向

整理者：在向，“向”疑“尚”之誤，讀爲“上”。

王寧：“向”當爲“尚”，同“上”，古或指上天，或指君，這裏應該是指居于上位的國君，《獨斷》：“上者，尊位所在。但言上，不敢言尊號。”

黃懷信：向，疑讀爲“下”，音相轉。《尚書·呂刑》：“穆穆在上，明明在下。”《大雅·大明》：“明明在下，赫赫在上。”

李銳：原釋文疑“向”爲“尚”之誤，讀爲“上”。季旭昇先生指出“向”與“尚”可通假，《說文》以爲“尚”從“向”聲（見季旭昇主編：《彭祖譯釋》，《〈上海博物館藏戰國楚竹書（三）〉讀本》，臺北：萬卷樓圖書股份有限公司，第270頁）。

（7）隹

整理者: 惟容納棘，“內”卽“納”，喻對小人亦予包容。

單育辰：“容”前之“隹”應讀爲“雖”。

王寧：隹，同惟，《說文》：“凡思也”，思量、考慮之意。

黃懷信：隹（惟），猶能。

（8）[image: image474.png]


內

袁瑩：“容納”作爲一個詞產生較晚，我們認爲將“容”讀爲“欲”更爲合適，“容”與“欲” 都從“谷”聲，“容”無疑可以讀爲“欲”。“惟欲”正與下文“抑欲”相對應。

王寧：內，同納，卽容納、接受。

黃懷信：容內（納），包容。

（9）意

整理者：億，《左傳》襄公二十五年注：“度也。”億亡，度其將亡。

程浩：此字復旦讀書會認爲“抑”，表轉折，是“而”、“然”、“但”的意思。

黃懷信：意（億），揣度。

謹按： 意爲“抑”，表轉折。
（10）柏

整理者：柏，讀爲“白”，《荀子·榮辱》注“彰明也。”

王寧：柏夢，有關柏樹的夢，實際上就是指太姒之夢。太姒的夢境有梓樹化爲松柏棫柞之事，松柏是良材，棫柞惡木，二者又與商廷的荊棘共處，因此文王說：居在上位要善于明察，是想容納荊棘呢？還是想考慮松柏之夢的寓意呢？接受荊棘就是說要啓用小人，深思松柏之夢就是說要分清松柏和棫柞，也就是明辨賢人與小人，起用賢才，摒除小人。

黃懷信：柏，原考釋讀“白”。白夢，白日夢，不著邊際之夢想。

謹按：“柏”屬上讀，非“柏夢”連讀，與上文“棘”對言。

   15．夢徒庶言，[image: image475.png]
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又勿亡。秋明武[image: image477.png]wH



（威），女（如）棫柞亡堇（根）。

   簡文：[image: image478.png]
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（1）句解

整理者釋讀爲：“欲隹（惟）夢，徒庶言[image: image496.png]


，引（矧）又勿亡[image: image497.jpg]


（秋）明武𥚸（威），女（如）棫柞亡堇（根）。”
復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀爲：“夢徒庶言[image: image498.png]


[image: image499.png]2y



又勿亡[image: image500.jpg]


（秋）。明武[image: image501.png]wH



（畏），女（如）棫柞亡堇（根）。”
陳民鎮釋讀爲：“梦徒庶言，肆绎又勿亡。秋明武威，如棫柞亡根。”王寧則認爲“夢”應該從上句“明明在向，惟容納棘，抑欲惟柏夢？”
此處存疑。 

（2）徒庶言

王寧：徒庶就是下等的平民，《周禮·地官·大司徒》：“大軍旅、大田役，以旗致萬民，而治其徒庶之政令。”《文選·沈約〈齊故安陸昭王碑文〉》：“哀感徒庶，慟興雲陛。”李周翰注：“徒庶，下人也。”“徒庶言”應該是文王引用平民的常言俗語。

黃懷信：徒庶，普通徒役。

李銳：此處“徒庶”當指衆巫史宗祝。

（3）[image: image502.png]


 
整理者：言字下一字不識，矧，義同“又”，見楊樹達《詞詮》卷五。

復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會：原釋文隸定爲“[image: image503.jpg]


”，待考。

周波：《程寤》簡6“言”後一字（用A表示），有可能是从古文“蔡”得聲。《璽彚》1815、2883从古文“蔡”之字寫法與之接近（後一字亦从“辵”）。唐蘭先生曾指出，古文“蔡”本从“大”，可信。《程寤》A所从的“大”這種寫法見於曾侯乙編鐘銘文和齊系文字，而尤以齊文字爲常見。如果此字確實是从“辵”从古文“蔡”，那么《程寤》此字是否是受到了齊系抄本的影響，是可以考慮的。

    蘇建洲：《程寤》簡6“言”後一字[image: image504.jpg]


似乎跟楚墓卜筮祭禱簡的一個神衹名作從大從卜形接近，只是卜形寫在下面而已。

張崇禮：应该就是见于郭店简《五行》第21和34简的字。帛书本与之相对应的字作“迣”，李零先生读为“肆”。

王寧：言後第一個字，釋文隸定爲“[image: image505.jpg]


”，張崇禮先生認爲：“[image: image506.jpg]


，應該就是見于郭店簡《五行》第21和34簡的字。帛書本與之相對應的字作‘迣’，李零先生讀爲‘肆’。張先生之說甚是。迣，《廣韵》以爲古文“迾”字，當讀爲“列”， 《漢書·鮑宣傳》：“男女遮迣”， 顔注：“ 晋灼曰：‘迣，古列字也。’”陳列之意。亦可讀爲“肆”， 《前漢·刑法志》：“開市肆以通之”，顔注曰：“肆，列也。”《周禮·地官·司市》：“掌以陳肆辨物而平市”，鄭注：“肆，謂陳物處。”《古今註》：“肆，所以陳貨鬻之物也。”這裏應當是指陳列貨物的市肆。又，當讀爲“有”，清華簡多以“又”爲“有”，如《尹誥》“有民”、“有夏”寫作“又民”、“又夏”。富有、充裕之意。

陳民鎮：“肆繹”二字原作[image: image507.png]


[image: image508.png]2%



，“肆”，故也（參《爾雅·釋詁下》），作連詞解。“射”，筆者認爲可讀作“繹”。“射”、“斁”通，如《詩經·周頌·清廟》“無射于人斯”，《禮記·大傳》引作“無斁于人斯”；郭店簡《緇衣》41的“[image: image509.png]


”、上博簡緇衣21的[image: image510.png]YA\



，均讀作“斁”（參見白於藍編著：《簡牘帛書通假字字典》，福建人民出版社2008年版，第190頁），今本《緇衣》作“射”。此處“射”當讀作“繹”。《廣雅·釋言》：“射，繹也。”《禮記·射義》云：“射之為言者，繹也。”孔疏云：“射者，是繹也。繹，陳也，言陳己之志。”乃陳述之義。“夢徒庶言，肆繹又勿亡”可理解作：夢中紛紜的情形，只剩下一堆言辭；在得以陳述之後，不復遺失。

黃懷信：“言”下一字，疑是妄義。引（矧），何况。

    （4）[image: image511.png]2y




周波：《程寤》簡6“言”下第二字左旁从“弓”，右旁讀書會懷疑爲倒矢形，可能是對的。則此字當卽古文“射”字。這種寫法的“射”見於鄂君啓節、包山簡、郭店簡。還可以聯繫中山方方壺讀爲“列”或“肆”之字（辭例爲昭A皇功）、《集成》器2915、《集成》4863、《集成》11372-11373、11376、《璽彚》3546、《璽彙》1688這一類字形。董珊認爲上述寫法與上舉楚簡之字爲一字，是從“大”分化出來的一個字，音與“大”亦近。我們曾懷疑兵器銘文中此字可能當讀爲列氏之列。燕戈从木A聲之字（《集成》4863）可能卽“杕”之異體（“杕”見杕氏壺、公廚左官鼎）。晉璽有从“辵”A聲之字（《璽彙》1688），可能卽“迾”或“迣”之異體。

王寧：復旦讀書會言“此字整理者釋爲‘引’，其形與古文字‘引’ 不合，非是。右旁疑爲‘矢（倒）’，待考”。
這個字疑卽“矤”字的或體或减省，亦作“矧”，《集韵》：“矤，《說文》：‘況也’。或作矧。”《廣雅·釋詁》：“矧，長也。”《方言》六：“矤，長也。東齊曰矤。”在這裏似亦可讀爲“引”，亦訓“長”， 《爾雅·釋詁》：“引，長也”，《釋訓》：“引無極也”，《釋文》：“引，長多也。”

張崇禮：所言之字，從字形看，似是“射”字。

黃懷信：引（矧），何况。

（5）秋

整理者：秋，清母幽部，疑讀爲喻母之“由”。

王寧:“秋”當讀爲《書·盤庚上》“若農服田力穡，乃亦有秋”之“秋”，《爾雅·釋天》：“秋爲收成”，卽秋天收穫之時，這裏是收穫之義。《盤庚》之“有秋”和本文之“亡秋”意思正好相反。

黃懷信：亡，讀爲“無”。秋，疑借爲“欽”，敬、認真。欽明，指文德，與“武威”相對。《尚書·堯典》：“欽明文思安安。”

李銳: 秋（肅），秋爲肅，二字古通，參張儒、劉毓慶《漢字通用聲素研究》，第169頁。

（6）明武[image: image512.png]wH




整理者：明武威，《逸周書》有《大明武》、《小明武》等篇。

陳民鎮：“武威”。《國語·晉語四》：“衆順而有武威，故曰‘利建侯’。”《管子·版法》：“正法直度，罪殺不赦，殺僇必信，民畏而懼。武威旣明，令不再行”。

（7）女

黃懷信：“女”亦讀“如”，似。

（8）堇

整理者：堇，讀爲“根”，字皆爲見母文部。

袁瑩：棫柞是有根的，所以整理者將“棫柞亡堇”讀爲“棫柞亡根”，恐怕是不正確的。棫柞是灌木，灌木的特點是枝條叢生而無明顯主榦，所以我們認爲“堇”應該讀爲“榦”。“堇”是群母真部，“榦”是見母元部，兩字聲母同屬牙音，韻部旁轉，古音相近。

黃懷信：棫柞亡根，槁木也。

16．於（嗚）[image: image513.png]


（呼），敬才（哉）！朕[image: image514.png]


（聞）周長不弍（貳），[image: image515.png]


（敄）【六】亡勿甬（用）。

   簡文：[image: image516.png]


 [image: image517.png]


 [image: image518.png]


[image: image519.png]


 [image: image520.png]


 [image: image521.png]


 [image: image522.png]


 [image: image523.png]


 [image: image524.png]


 [image: image525.png]


 [image: image526.png]


 [image: image527.png]


 [image: image528.png]


 [image: image529.png]



（1）句解

由於簡序排列不同整理者釋讀爲：“於（嗚） [image: image530.jpg]


（呼），敬才（哉）。朕𦖞（聞）周長不弍（貳），[image: image531.jpg]


（務）睪（擇）用周。”
下接“睪（擇）用周”三字。筆者根據復旦釋文，復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀爲：“於（嗚）[image: image532.png]


（呼），敬才（哉）！朕[image: image533.png]


（聞）周長不弍（貳），[image: image534.png]


（敄）亡勿甬（用）。”
筆者從之。
（2）敬

黃懷信：敬，慎重。

謹按：“敬哉”卽“欽哉”、“祗之哉”，可參看清華簡《保訓》。

（3）周長

整理者：周，《詩·鹿鳴》傳：“至。”長，《說文》：“久遠也。”

黃懷信：周，周匝、無縫。

謹按：“周”當指作爲殷商方國的“周”，長，長期。

（4）弍

整理者：貳，《國語·周語下》注：“變也。”

黃懷信: 貳，變。周匝之長不變，言周密無縫，就不會有變故，所以要務擇用周。

謹按：《國語·周語下》注：“變也。周匝之長不變，言周密無縫，就不會有變故，所以要務擇用周。在此筆者意之爲變的意思。

（5）亡

黃懷信：亡，滅亡。

（6）勿甬
黃懷信：勿用，不任用。

17．不[image: image535.png]


（其？）思（使）卑[image: image536.png]


（柔）和川（順），眚（生）民不[image: image537.png]


（災），褱（懷）夋（允）。

簡文：[image: image538.png]
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 [image: image540.png]


 [image: image541.png]


 [image: image542.png]
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 [image: image549.png]


 [image: image550.png]



（1）句解

整理者與復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀爲：“不[image: image551.png]


，思（使）卑[image: image552.png]


（柔）和川（順），眚（生）民不 [image: image553.jpg]


（災），褱（懷）允。”
筆者從之。 

（2）[image: image554.png]


𢗏

整理者: [image: image555.png]


，字原作“[image: image556.png]


”，疑爲“[image: image557.png]


”，《說文》：“毒也。”《說文通訊定聲》云：“憎惡也。”或疑“惡”字之省。

陳民鎮：可讀作“其”（參見白於藍編著：《簡牘帛書通假字字典》，福建人民出版社2008年版，第26頁），並屬下讀。“不其”，此用作反問語氣。如《左傳》宣公四年：“鬼猶求食，若敖氏之鬼，不其餒而？”

黃懷信：[image: image558.jpg]


，卽“惎”，借位“忌”，恨也。
 
（3）思
黃懷信：思，讀爲“使”。

謹按：“思”讀作“使”，周原甲骨與楚簡習見。

（4）卑[image: image559.png]



黄怀信:卑柔，謙卑柔和。

（5）和川
黃懷信：和順，和諧恭順。

（6）眚民
黃懷信：眚（生）民，百姓。

（7）不[image: image560.png]



整理者：[image: image561.png]


讀爲“烖”（災），《爾雅.釋詁》：“危也。”

黃懷信：不灾，不受灾殃。

（8）褱夋
整理者：懷，《說文》：“念思也。” 允，《爾雅·釋詁》：“信也。”

黃懷信：懷，心思。允，信，誠實。

謹按：陳民鎮指出：《詩經·小雅·鐘鼓》云：“淑人君子，懷允不忘。”鄭箋云：“懷，至也。”《爾雅·釋詁上》云：“懷，至也。”允，訓“信”。

18．於（嗚）[image: image562.png]


（呼）！可（何）監非旹（時）？可（何）[image: image563.png]


（敄—務）非和？可（何）[image: image564.png]=1



（褢—懷）非彣（文）？可（何）【八】保非道？可（何）[image: image565.png]


（愛）非身？可（何）力非人〓（人人—人？人）

簡文：[image: image566.png]T



 [image: image567.png]


 [image: image568.png]


 [image: image569.png]


 [image: image570.png]


 [image: image571.png]


 [image: image572.png]


 [image: image573.png]


 [image: image574.png]


 [image: image575.png]


 [image: image576.png]


 [image: image577.png]


 [image: image578.png]


 [image: image579.png]


 [image: image580.png]


 [image: image581.png]


 [image: image582.png]


 [image: image583.png]


 [image: image584.png]


 [image: image585.png]


 [image: image586.png]


 [image: image587.png]


 [image: image588.png]


 [image: image589.png]


 [image: image590.png]


 [image: image591.png]



（1）句解

整理者釋讀爲：“於（嗚）[image: image592.png]


（呼）！可（何）監非旹（時），可（何）[image: image593.png]


（敄—務）非和，可（何）[image: image594.png]


（[image: image595.png]


）非彣（文），可（何）保非道，可（何）[image: image596.png]


（愛）非身？可（何）力非人〓（人，人）。”
復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會釋讀爲：“於（嗚）[image: image597.png]


（呼）！可（何）監非旹（時）？可（何）[image: image598.png]


（敄—務）非和？可（何）[image: image599.png]=1



（畏）非彣（文）？可（何）保非道？可（何）[image: image600.png]


（愛）非身？可（何）力非人〓（人？人）。”
此從整理者釋讀方案。

（2）可監非旹？可[image: image601.png]


非和？
整理者：何監非時，何敄非和，《逸周書·小開》有“何監非時，何敄非德”。

黃懷性：監，視。時，時機。務，求、致力。

（3）可[image: image602.png]=1



非彣
整理者：何[image: image603.png]=1



非文，[image: image604.png]=1



讀爲“褢”，《說文》：“藏也。”此云韜光養晦。

黃懷信：褢，借位“懷”。文，文德。《逸周書·小開》：“何監非時，何務非德？”

謹按：陳民鎮指出：《漢書·外戚傳》：“褢誠秉忠”，顏師古注云：“褢，古懷字。”讀作“褢”、“懷”均可。懷，訓“來”。《爾雅·釋詁上》云：“懷，至也。”《爾雅·釋言》：“懷，來也。”此處“文”訓美德。《尚書·文侯之命》：“追孝于前文人。”《國語·周語下》云：“夫敬，文之恭也。”均作此解。
   （4）保
黃懷信：保，守持。

（5）道
黃懷信：道，正確的處事方針。《逸周書·芮良夫》：“如文王者，其大道仁，其小道惠。”《武紀》：“內無文道，外無武道。”《周祝》：“告汝不聞道，恐爲身灾。”皆言道。

（6）可[image: image605.png]


非身？可力非人〓
整理者：何愛非身，何力非人，身與人相對舉。人旣民，《荀子·富國》“守時力民”注：“力民，使之疾力。”

黃懷信：愛，愛惜。身，身體。力，猶任。
 
謹按：整理者之說可從。
19．人〓（人？）[image: image606.png]


（謀）疆（彊），不可[image: image607.png]


（以）[image: image608.png]


（藏）。

   簡文：[image: image609.png]


 [image: image610.png]


 [image: image611.png]


 [image: image612.png]


 [image: image613.png]


 [image: image614.png]


 [image: image615.png]


 

（1）句解

整理者、復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會、李銳先生，陳民鎮均釋讀爲：“人[image: image616.png]


（謀）疆（彊），不可[image: image617.png]


（以）[image: image618.png]


（藏）。”

（2）[image: image619.png]



整理者：[image: image620.png]


卽“謀”字。

李學勤：[image: image621.png]


卽“謀”字，可參看說文“謀”字古文 ，均從“母”聲。

（3）疆

整理者：疆讀爲“彊”， “彊”訓爲“兢”，音近互訓。《詩·桑柔》毛傳：“兢，強（彊）。”

李學勤：“彊”和“競”則是音通互訓，《詩·桑柔》毛傳：“競，強（彊）也。”

黃懷信：疆，疑當讀爲“競”，一聲之轉。與人爭曰競。

（4）[image: image622.png]



整理者：[image: image623.png]


，從爿聲，讀爲“藏”。《逸周書·大開》、《小開》有此句，《小開》“人謀兢，不可以”後應脫一“藏”字。潘振《周書解義》云：“兢，力也。藏，不行也…..言我後人卽此謀而用力焉，不可以不行也。”

李學勤：“[image: image624.png]


”字......，在此卽讀作“藏”。

黃懷信:藏，讀爲“臧”，善。《逸周書·大開》：“王拜儆我後人，謀競不可以藏。”《小開》：“人謀競，不可以[臧]。”《國語·越語下》範蠡曰：“爭者，事之末也。”
 
何有祖：當分析爲“[image: image625.png]


”、“貝”聲。“[image: image626.png]


”旣然從“貝”得聲，大概也就不能讀爲從“爿”得聲的“藏”了。……《程寤》“人謀強不可以[image: image627.png]


後，後戒人用汝”的意思大概與此相近，是說人謀略再高強也不足以保全子孫後人，子孫後人只有繼承你的謀略，才可以保全自己。據此，“[image: image628.png]


”應該是保護、庇佑一類的意思。頗疑“[image: image629.png]


”應讀爲“庇”。上古音“庇”屬幫母質部，“[image: image630.png]


”之聲符“貝”屬幫母月部，二字聲母相同，韻部旁轉，可以通用。“敗”從“貝”聲，“敗”、“撥”音近古通。《詩·大雅·蕩》“枝葉未有害，本實先撥”，《列女傳》卷七引“撥”作“敗”。而“撥”、“襒”也音近古通。《史記·刺客列傳》“太子逢迎卻行爲導，跪而襒席”，裴駰《集解》引徐廣曰：“襒，一作撥。”“襒”從“敝”聲，而從“敝”聲之“幣”與“比”可以通用。戰國時宋國布幣面文“枎比當釿”和“四比當釿”之“比”，李家浩先生讀爲“幣”。“庇”從“比”聲。因此，從“貝”聲的“[image: image631.png]


”可以用作從“比”聲的“庇”。劉洪濤先生對《程寤》“[image: image632.png]


”字義的分析大概是對的，但該字是否是以“貝”爲聲而讀作庇，還需要進一步討論。 

謹按：《逸周書·大開》：“王拜儆我後人，謀競不可以藏。”《小開》：“人謀競，不可以[臧]。”[image: image633.png]


，從爿聲，讀爲“藏”。此從整理者的觀點。
　　  
    20. [image: image634.png]


〓戒〔戒〕（戒〔戒〕—後戒，後〔戒〕），人甬（用）女（汝）母（謀），[image: image635.png]


（愛）日不[image: image636.png]


（足）。【九】
簡文：[image: image637.png]


 [image: image638.png]


[image: image639.png]


 [image: image640.png]


 [image: image641.png]


 [image: image642.png]


 [image: image643.png]


 [image: image644.png]


 [image: image645.png]


 [image: image646.png]


 [image: image647.png]



（1）句解

整理者釋讀爲：“[image: image648.png]


〓戒（後戒，後【戒】），人甬（用）女（汝）母（謀），[image: image649.png]


（愛）日不[image: image650.png]


（足）。”
復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會和李銳先生釋讀爲：“[image: image651.png]


〓戒【〓】（後戒，後【戒】），人甬（用）女（汝）母（謀），[image: image652.png]


（愛）日不[image: image653.png]


（足）。”
陳民鎮釋讀爲：“后戒，后戒，人用汝谋，爱日不足。”此從整理者釋讀方案。

（2）[image: image654.png]


〓戒〓

整理者:戒字下疑脫一重文符號，全句應爲“後戒，後戒”詞句見《逸周書·小開》、《文儆》。《寤儆》僅作“後戒”，《大開》則爲“戒後”。

李學勤：《程寤》簡文“後〓戒”的“戒”字下應脫一重文符號，原當做“後〓戒〓”，讀爲“後戒，後戒”，與《小開》相同。

黃懷信：後戒，日後戒備。

（3）母

整理者：母，讀爲“謀”，《大開》有“人其用汝謀”，與詞句相近。

（4）[image: image655.png]


日不[image: image656.png]



整理者：[image: image657.png]


卽“愛”字，義爲愛惜。[image: image658.png]


，卽“足”字，“日不[image: image659.png]


”卽“日不足”。《大開》有“維宿不悉日不足”，潘振《周書解義》云：“日不足，嫌日短也。”《詩·天保》“降爾遐福，維日不足”，鄭箋：“天又下予女以廣遠之福，使天下溥蒙之，汲汲然如日且不足也。”簡文“愛日不足”卽惜日之短。

何家興：“愛日不△（足）”，正如整理者指出的，“日不足”習見於先秦古書，“愛日不足”卽惜日之短。該字見於其他楚簡資料中：曾乙137“紫△之縢”；白於藍先生認爲包山簡該字卽《說文》“趑”。《集韻·脂韻》：趑或作。包山簡爲人名，新蔡簡儘管殘缺，但“不足取於……”還是文意順暢的。

蕭旭：謹按：缺字當補“惟”或“維”、“唯”。《書·泰誓中》：“我聞吉人爲善，惟日不足；凶人爲不善，亦惟日不足。”《詩·天保》：“降爾遐福，維日不足。”《書鈔》卷2引作“唯”。考《逸周書·大開解》：“戒後人其用汝謀，維宿不悉、日不足。”正作“維”字。清華簡《保訓》：“日不足，唯宿不祥。”“日不足”上當亦脫“唯”。

李學勤：“[image: image660.png]


日不[image: image661.png]


”的“[image: image662.png]


”卽“愛”字，義爲愛惜。對照《大開》“維宿不悉日不足”，《小開》“後戒後戒，宿不悉日不足”，其間關係明顯。“日不足”一語，曾見于《詩·小雅》的《天保》，云：“降爾遐福，維日不足。”鄭箋“天又下予汝以廣遠之福，使天下薄蒙之，汲汲然如日且不足。”因此，潘振注釋《大開》說：“日不足，嫌日短也”，是正確的。簡文“愛日不足”，卽惜日之短，恰印證了這一點。

黃懷信：愛日，惜日，珍惜時間。《逸周書·大開》：“戒後人其用汝謀，維宿不悉日不足。”《小開》：“後戒後戒，宿不悉日不足。”意同。

謹按：《詩·天保》“降爾遐福，維日不足。” 清華簡《保訓》：“日不足，唯宿不祥。”《逸周書·大開》：“戒後人其用汝謀，維宿不悉日不足。”《小開》：“後戒後戒，宿不悉日不足。”“愛日不足”卽惜日之短。
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